
THE FIRST SUNDAY AFTER PENTECOST.

FEAST
OF THE BLESSED TRINITY.

Double of I Class.

AT FIRST VESPERS.

All as at I I Vespers, p. 785, except the 5th Psalm, and the following:

.,. Benedicarnus Pattern et I yr. Let us bless the Father and the
Filium cum Sancto Spiritu. Son with the Holy Ghost.

R,7. Laudernus et superexal- Iy'. Let us praise and exalt him
ternus eurn in saecula. above all for ever.

At Magnif.G----.-----.--
Ant. I D

G · I·/'i 1\ r-
Ra-ti- as * tf- bi De-us, gni-

E------t-----·-----LN; H __ •• ,.. l
--1

ti- as tf-bi vera et u- na

Thanks be to thee,
o God, thanks be to
thee, true and only
Trinity; only and su-
preme Godhead; holy
and only Unity.

E- - I 1---. r-. • I 1\-4.---
•

Tri- ni-tas : u- na et summa De- i-tas: san-

..3=====1 ..·E·-- · :J--. --.--- -----=-II•. 1\-1-"- 1\ • .-- -------
eta et u-na Uni-tas. Cant. Magnf- fieat * anima me- a
L1 • • 1 ••• . .' -::====

_._--_.--_._"-----------
Dominum. 2. Et exsultavit...
Cant. Magnificat. I D. p. 2 t 2 or 218.
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Speak, Lord, for thy
servant heareth.

I Samuel 3, IO.

au-

Commemoration of the Sunday.

Ant. I -------_ •• /'II
L ,.. .,.. -----

Oquere Domine, '" qui- a

• -•.-.-. ==---==:==
I -----.- ----.---,-----

dit servus tu- us.
yr. Vespertina oratio ascendat I yr. May evening prayer mount up

ad te Domine. to thee, 0 Lord.
RJ. Et descendat super nos IY'. And may thy mercy come down

misericordia ma. upon us.
Prayer. Deus, in te sperantium. p. 781.

AT MASS.
Intt. VIII ---------+------j

B Enedl- eta sit '" san-eta

Td- ni- tas, at-que indi- vI- sa

Blessed be the holy
Trinity, and undivided
Unity: we will give
glory to him, because
he hath Shewn his mer-
cy to us. Ps. 0 Lord
our Lord, how wonder-
ful is thy name in all
the earth! Tobias I2,
6 and Ps. 8.

·-
U- ni- tas: eonfi- tebi- mur e- i, qui- a fe-cit

QrJ __ ......-j,..1;;;':-5 P
no- bls- eum mi-se- ri- eordi- am su- am. Fs. Domi-ne.-----.I ..-+-._--
--------- ----------------------
Dominus noster : '" quam admi-d.bi-le est nomen tu-um in.

uni- versa terra! Glo-ri- a Patri. E u 0 u a e.
Gloria Patri. 8th tone. p. 30.·
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·Collect.

OMnipotens sempiterne Deus, ALmighty and everlasting God, who
qui dedisti famulis tuis in hast given to thy servants, in

confessione verae fidei, aeternae their confessing of the true faith,
Trinitatis gloriam agnoscere, et to bear witness to the glory of the
in potentia majestatisadorare eternal Trinity, and to adore the
unitatem : t quaesumus; ut Unity in: the power of the majesty:
ejusdem fidei firmitate, * ab vouchsafe, we beseech thee, that our
omnibus semper muniamur ad- steadfast holding to that same faith,
versis. Per Dominum nostrum. may he our defence in all adversity.

Through Jesus Christ our Lord.

Commemoration of the first Sunday after Pentecost.

Collect.

DEus in ·te sperantium forti- 0 God, the strength of all who
rudo, adesto propitius invo- hope in thee, listen in -thy mercy

cationibus nostris : t et quia sine to bur supplications: and since, unless
te nihil potest mortalis infir- thou help, the weakness of ourhiJ.man
mitas, praesta auxilium gratiae nature avails not at all, replenish us
tuae; * ut in exsequendis manda- with thy grace, that in the keeping
tis tuis, et voluntate tibi et actio- of thy commandments, both by our
ne placeamus. Per Dominum will to serve thee, and by our actions,
nostrum Jesum Christum. we may be well-pleasing in thy sight.

Through Jesus Christ our Lord.

Lectio Epistolae beati Pauli Apostoli ad Romanos.
Hymn to God's Wisdom. Rom; n, 33-36.

O AItirudo divitiarum sapien- 0 The depth of the riches of the
tiae, et scientiae Dei: quam riches of the wisdom and of the

incomprehensibilia sunt judicia knowledge of God! How incompre-
ejus, et investigabiles viae ejus! hensible are his judments, and how
Quis enim cognovit sensum Do- unsearchahlehis ways! For who hath
mini? Aut quis consiliarius ejus known the mind of the Lord? Or who
fuit? Aut quis prior dedit illi, hath been his counsellor? Or who
et retribuetur ei? Quoniam ex hath first given to him, and recom-
ipso, et per ipsum, et in ipso pense shall be made him? For of.him,
sunt omnia : ipsi gloria in sae-I and by him, and in him, are all things:
cula. Amen. to him be glory for ever. Amen.

Grad. V JIiI •
B -..

Ene- di- ctus

- .". -'4

es, '" D6mi-

Blessed art thou, 0
Lord, who beholdest
the depths, and sittest
upon the Cherubim.
y. Blessed art thou,
o Lord, in the firma-
ment of heaven, and
worthy of praise for
ever. Daniel 3, 55-56.
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I •• ..
a- bys- sos, et se-des su- per Cheru-

I
-.-§±tr__ • ft- _
bim. yr. Benedi- ctus

--;-J-..----+--; .' "- •• 0., ••• "-: I.
I _

es Do- mi- ne, in firmamen- to cae-

.. -i. · , .
Ii, et laudabi-lis * in saecu-Ia.
-------t--------; .. •..
Lle-l u-ia. ". i;:

VIII

A
Blessed art thou, 0

Lord God of ourfathers,
and_worthy of praise
for ever.

Daniel 3, 52.

yr. Be- nedktus es, Domine De- us

/ ..../'J!;=J H====-:-t- -1_! Ii--+-"'=+L.' __ •••
patrum nostro-rum, et laudabi- lis *' in sae-
--e---t--------E --=----=-. ; •• -----I-r. r- .... ..-±__ ======
cu-Ia.

+ Sequentia sancti Evangelii secundum Matthaeum.
Baptism in the name of the Blessed Trinity. Matth., 28, 18-20.

I N illo tempore: Dbdt Jesus AT that time, Jesus said to his
discipulis suis : Data est mihi disciples, All power is given to

omnis potestas in caelo, etin me in heaven and in earth. Going,
terra. Euntes ergo docete omnes therefore, teach all nations, baptizing
gentes, baptizantes eos in no- them in the name of the Father, and
mine Parris, etFilii, et Spiritus of the Son, and of the Holy Ghost.
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Sancti : docentes eos servare
omnia quaecUmque mandavi
vobis. Et ecce ego vobiscum sum
omnibus diebus, usque ad
summationem saeculi. Credo.

Teaching. them to observe all things
whatsoever I have commanded you;
and behold I am with you all days,
even to the consummation of the
world.

Oil"nert. III __ --B -11-----.---Ene- di-ctus sit * De-
LAfE I-,.•__ • I _ • • ,.

---'------'
us Pa- ter, unige-

Blessed be God the
Father, and the only-
begotten Son of God,
and also the Holy Spi-
rit; because he hath
shewn his mercy to-
ward us. Tobias IZ, 6.

e-- - _ 1 -

...tl--·
ni- HIs-que De- i Fi- Ii- us, San-ctus

h .. tr+. ... ..,. ;.. ,. .-- , -----------_.--
quo- que Spi- ri- tus : qui- a fe- cit no- bis-

----
__-.I T.;· t-

cum ml- se- ricordi- am su- am.
Secret.

SAnctifica, quaesumus DomineDeus noster, per tui sancti
nominis invocationem, hujus
oblati6nis hostiam; et per earn
nosmetipsos tibi perfice munus
aeternum. Per Dominum.

SAnctify, we beseech thee, 0 Lord
our God, the sacrifice which, calling

upon thy holy name, we offer up unto
thee: and, in virtue thereof, make us
worthy to be ourselves accounted an
acceptable offering in thy sight for
evermore. Through Jesus Christ.

We bless the God cif
heaven, and before all
living we will praise

COlIllIlelIloration of the Sunday. Secret.

H Ostias nostras, quaesumus GRaciously receive, we beseech
Domine, dicatas placatus thee, 0 Lord, the sacred victim

assUme : et ad perpetuum nobis we dedicate to thee, and grant that
tribue provenire subsidium. Per it may be to us an everlasting help.
Dominum nostrum. Through Jesus Christ our Lord.
Preface of the Blessed Trinity, p. 12.

Co G----·...,
mm. IV -=-II I'- =• rr;.-.-
B -_!II_'

Ene-di-cimus*De-. urn



him; because he has
shewn his mercy to us.
Tobias I2, 6.

et coram omnibus viventi-cae- Ii,

784 Feast of the Blessed Trinity.;---1;---.'-..-
_.--:-=-- --------_._----

-,_._
.... ...L.-= __ .. , _

'bus confi- te- bimur e- i: qui- a fe- cit no-bls-

· .. ,== .. " .
cum mi-se- ri-cordi-am su- am.

Postcommunion.
ad MAY our having recei:,ed this most

corpons et ammae, Domme holy saCrament, while cofifessmg
Deus noster, hujus sacramenti our faith in the holy and eternal
susceptio : et sempiternae san- Trinity, profit us, 0 Lord our God.
ctae Trinitatis, ejusdemque to health both of soul and of body.
viduae unitatis confessio. Per Through Jesus Christ {lur Lord.
Dominum.

Commemoration of the Sunday. Postcommunion.

TAntis, Domine, repled mune- FIlled, 0 Lord, with thine ineffable
ribus : praesta, quaesumus; gifts, we beseech thee, continue

ut et salutaria dona capiamus, to us thy saving mercies; nor suffer
et a tua nunquam laude cesse- us at any time to fail in giving praise
mus. Per Dominum nostrum. to thee. Through Jesus Christ...
At the end of Mass,.is read the Gospel below:

+. Sequentia sancti Evangelii secundum Lucam.
Mercy and generosity. Zealand modesty. Luke 6, 36-42.

I N ilia tempore : Dixit' Jesus AT that time, Jesus said to his
discipulis suis : Estate mise- disciples, Be ye merciful, as your

ric6rdes sicut et Pater vester Father also is merciful. Judge not,
misericors est. Nolite judicare, and you shall not be judged. Con-
et non judicabimini : nolite demn not, and you shall not be con-
condemnare, et non' condenina- demned. Forgive, and you shall be
bimini. Dimittite, et dirnitte,.. forgiven. Give, and it shall be given
mini. Date, et dabitur vobis : to you: good measure and pressed
mensuram bonam, et confertam, Idown, and shaken together and run-
et coagitatam, et supereffiuen- ning over, shall be given into your
tem dabunt in sinum vestrum. bosom. For with the same measure
Eadem quippe mensura, qua that you shall mete withal, it shall
mensi fueritis, remetietur vobis. be measured to you again.
Dicebat autem illis et similitU- And he spoke aJso to them a simi-
dinem : Numquid potest caecus IHtnde : Can the blind lead the blind?
caecum ducere? nonne ambo in do they not both fall into the ditch?
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f6veam cadunt? Non est disci- The disciple is not above his master;
pulus super magistrum : perfe- but everyone shall be pedect, if .he
ctus autem omnis erit, si sit sicut be as his master. And why seest
magister ejus. Quid autem vides thou the mote in thy brother's eye,
fesmcam in 6culo fratris tui, but the beam that is in thy own eye
trabem autem, quae in 6culo thou considerest not? Or how canst
tuo est, non consideras? Aut thou say to thy brother, Brother, let
qu6modo potes dicere fratri me pull the mote out of thy eye,
tuo : Frater, sine, ejiciam festu- when thou thyself seest not the beam
cam de 6culo tuo : ipse in 6culo in thy own eye? Hypocrite, cast
tuo trabem non videns? Hyp6- first the beam out of thy own eye,
crita, ejice primum trabem de and then shalt thou see clearly to
6culo tuo : et tunc perspicies take out the mote from thy brother's
ut educas fesmcam de 6culo eye.
fratris tui.

AT SECOND VESPERS,

These Antiphons are metrical Doxologies, taken from the endings of Hymns. The
omission of Alleluia reminds us that Paschal Time is over.

G
1 Ant.;
If --!l I

- ...F-...·c-ll·--1rall:----
Lo-ri- a'" ti-bi Tri-ni-tas aeqmi-

Glory to thee, 0
equal Trinity, one God-
head, before all ages,
and now, and for ever.

lis, una De- iotas, et an- te omni- a saecu-la, et

; --'--h--- ... ------------ I.. ·- .-a--d
.II-'=--- .:..:.......l

----I-"-- I. = .'
nunc, et in perpe-tu- urn. Ps. Dixit Dominus Domino

me-a: '" Sede a dixtris me- is. Ps. Dixit Dominus. I f.,p. 147.

2 Ant. --------·------t-
--j

II D "II •• a____--l--a-I.' -.

L -Aus :t
Praise and eternal

glory to God the Fa-
ther, and the Son, toge-
ther with the Holy
Ghost,foreverand ever.
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t1 · -' t. • -. ·-rlrw
De- 0 Patri, et Fi-li- 0, sancto simul Pa-racli-to, in sae-

---------jrw--;;-;-'--- -.------'--.-----..
cu-Ia saecu-Io-rum. Ps. Confi-tebor tl-bi Domine in to-to

May glory and praise
re-echo on the lips of
all, to the Father, to
the Son he has begot-
ten; and likewise to the
Holy Ghost may ever-
lasting praise resound.

.. If
corde me- 0 : .. in consi-li- 0 justorum et congregati- one.
Ps. Confitebor. II D. p. 153.

3 Ant. •Iua2 _. _ ,.

G a laudis *re- sonet

E-'i ---- ' H---' • •-----------=---4---
o-re omni- urn, Patri, geni-taeque

1 ./Ii---:-+--'----t--- · - ,I /Ii- '_'- , 0=]
Pro-Ii, Spi- rl- tu- i Sancto pa-ri- ter resultet laude per-
E ••-...a · f· ==
enni. Ps. Be-atus vir qui timet D6mi-num . '* 111 manda-

E-_........__·_,.._I_._.-=:-r _
____________u

tis e-jus vo-let nimis. Ps. Beatus vir. 3 a 2. p. 161.

4 Ant. E-E-- +---
IV E =-----

L ,..-.i-I • - .=::J
Aus De- 0 Patri, .. pa-ri- II-que

To God the, Father,
to his co-equal Son,
and to thee, 0 Holy
Ghost unfailingly, may
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-"'-'''-----,-------------____ age.

Pro-Ii, et tl- bi Sancte studi- 0 per-
G---------------_-_-=._ I ------

-t---- r-..--=
- .

enni Spf- ri-tus, nostro re-sonet ab ore omne per

e--E £-----====== -r--. ••• • • ."--!!.J_"_- _

aevum. Ps. Lauda-te pu-e-r£ D6minum : * Iauda-te nomen-------------
D6mi-ni. Ps. Laudate pileri. IV E. p. 167.

5 Ant. --- ----::--; =. ." t---ll'J!---:"':': I

E
v
a --=

omni- a, * per quem
To him from whom

are all things, through
whom are all things,
in whom are all things,
be glory for ever.

Epistle.

omni- a, in quo omni- a :
At I Vesper.'.-----

•
111 saecu-Ia. Ps. Laudate D6minum omnes

At II Vespers.

•--.-----lI. ."
e- urn 6mnes p6pu-li. Ps. In exi-tugentes: * Iauda-te

Isra-el de '" domus Jacob de p6pu-Io barbaro.
At I Vespers. Ps. LaudMe D6minum. v n. p. 185.
At II Vespers. Ps. In exitu. v a. p. 174.
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3. Father, Son, and
Holy Ghost, Triune
God, all praise to Thee;
as it has been, be it
now, and through all
eternity.
. VI century?·

1. Now the fiery
sun declines: thou, the
everlasting Light, God,
Triune, for ever blest,
drive away our inward
night.
2. Thee in morning

hymns we praise, hum-
bly Thee at eve im-
plore; thee may we
amongthe Saints thank
and praise for ever-
more.

Chapter.

O Altitudo divitiarum saPien-\ 0 The depth of the riches of the
tiae et scientiae Dei: t quam wisdom and of the knowledge of

incomprehensibilia sunt judicia \God! How incomprehensible are hiS.
ejus, * et investigabiles viae judgments, and how unsearchable
ejus! - his ways!

Hym.n. VIII

J igne- US

• !--I

------
Tu lux per-ennis Dni-tas, Nastris, be-

;:;=- = - f=- -.-.:. -===
a-ta Tri-ni- tas, Inflll1de amarem car-

; 3----------- ._. .
dibus. 2. Te ma·ne laudurn carmine,
G--: ;=r-.----=-.----.-

= -= r- • ==:=== q
Te deprecamur vespe-re : Digne-ris ut te suppli-ces Lau-
G------ . ..-. t-r--
de-mus inter caeli-tes. 3. Patri simulqueFi-lic 0, Ti-bi-;___ §_=... c _

---,---;--=--•.- •

que Sancte Spi-ri-tus, Sicut fu- it, sit jugi- ter Saeclum per

;==-= .- ----.----. - _.- . ----• •-,------- -----------------
amne gla-ri- a. Amen.
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--------------------j;--_1-1I__--__ • • • 1-'4

p. Benedlctus es, Damine,in firma-
]1. Et laudabilis et glo- n- a- sus

789

yr. Blessed art Thou,
o Lord, in the firma-
ment of heaven.

RJ. And worthy of
praise and glorious for
ever.

--
menta cae- Ii.

insaecula.

ni- tum, te Fi-Ii- urn uni-ge- ni-tum,
I '

AtMagnif·E ---t _
Ant. IV E

T .. I-!' • -
E De- um ;I< Patrem inge-

r-r- •.

Thee, God, the Fa-
ther unbegotten, thee
the Son, the only-be-
gotten, thee the Holy
Ghost the Paraclete,
holy and undivided
Trinity, with our whole
heart and lips we
acknowledge, we praise
and bless; to thee be
glory for ever.

te Spi-ri-tum Sanctum Para- eli-tum, sanctam et indi-vi-

= ....- .
du- am Tri-ni-ta-tem, tato car-de et a-re confi-te-mur,

lauda- mus,

G. -t-
3 ,.,. ri, !!L __

. - - .' I-" = • /'i-..------
atque bene-di- cimus : ti- bi gla-ri- a in

: -= . ..---t=-= •. =i d:=:
saecu-la. Cant. Magni- fi-cat * anima me- a D6mi-num.
C I-r-- 111-I11------

2. Et exsultavit... Cant. Magnificat. IV E. p. 215 or 221.
Prayer. Omnfpotens.781.
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Commemoration of the Sunday.

Ant. VIII -=--a---i. r--_I
N ------=-----OH-te ju- di-care, * ut non

Judge not, that you
may not be judged; for
with what judgment
you judge, you shall
be judged, saith the
Lord.

judi- cemi-ni 111 quo emm judi-
Matth. 7, I-2.

y.r. Let my prayer
be sent up, 0 Lord.
R,7. As incense in thy

sight.

, • • • ---=--. ... -.• U-i=-= __-==-=. !

ci- 0 judicave-ri-tis, ju-di-cabimi-ni, di-cit Dominus.

;-... . ..]
y. Di-rigatur, Domine, ora-ti- 0 me-a.
11. Sicut incensum in conspectu tu-o.
.Prayer. Deus in te spenintium. p. 781. - Bene,licamus D6mi!lo I. p. 138.
Ant. Salve, Regina. p. 243.


